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MON QUA THUQNG PE BAN CHO BAN

Thiap Ty Gid. Ban c6 thé nhin quanh bat ct phuong
huéng ndo ma khong thi'y mdt thip gid? Chét vét trén dinh mot
thanh dudng. Tac khic trong mdt bia mo. Cham tré vao mot
chi€c nhin, hay ling 1ing dudi mot day chuyén. Thap gid 1a mot
bi€u hiéu phd thong Citu thé gido. M6t la chon la ling, Ban c6
nghi thé ching? La ling vi mét dung cu hanh hinh c6 thé trd
thanh tiéu bi€u cho mot trao lvu hy vong. Nhitng bi€u hiéu clia
cdc niém tin khdc thi lac quan hon: ng6i sao c¢6 sdu géc nhon ctia
Jerusalem, mit tring 1udi liém cda Islam, mot hoa sen nd ctia Phat
gido. Nhung, mot thip gid cho Citu th& gido! Mot dung cu ti hinh!

Ban c¢6 nuén deo mét cdi gh€ dién nhd quanh c¢é Ban
ching? Hay treo trén tudng mot diy thdt c6 ma vang? Ban c6
mudn in hinh mot d6i x bin trén tim danh thi€p? Viy ma
chiing ta 1am th& véi thip gid. Tham chi, nhiéu ngudi 1am di'u
hiéu thap gid khi ho cdu nguyén. Ching ta ¢c6 muén lam diu
hi€u... nhu... mdt mdy ché m? hay mdt nhdt chit karaté trén long
ban tay, thay vi 1am d&'u tam gidc trén trdn va hai bén vai? Céch d6
khong mang lai cho chiing ta ciing mot cdm gidc, phai khong?

Tai sao thap gia tiéu bi€u cho niém tin cda chiing ta? D€
trd 131, khong cin tim ddu xa hon chinh thip gid. Khong gi don sd
hon ki€u hinh thdp tu. Mot cdy da ngang, cdy kia thing ding.
Mot ciy dang ra nhu tinh yéu cia Thugng P€. Cay kia vuon 1én
nhu sy thdnh thién cda Ngai. Mot cdy tugng trung chiéu rong
tinh yéu ctia Ngai, cAy kia phan anh bé cao thdnh thién cia Ngai. Thap
gid 1a ngd gip nhau clia Tinh yéu va Thanh thién. Thip gid 1a ndi Thugng
D& tha thit con c4i Ngai ma khong ha gidm tiéu chuin Ngai.

Sao Ngai c¢6 thé lam diéu nay? Tém gon mot cau:
Thugng P& cha't tdi 16i chiing ta trén Con Ngai va trirng phat toi
15i trén d6.

“Thu¢ng P& dit nhitng sai trai trén Con Ngai la Pang
khong hé 1am diéu sai trai, hiu cho chiing ta c6 th€ dugc xung
cong chinh cung Thugng P&” (I Cor. 5:21 - MSG).

Hoic, trong mot ban dich khdc: “Pang Christ ching hé
pham t4i! Song Thugng P& dai Ngai nhu mot tdi nhan, hiu cho
Pang Christ c6 thé givip chiing ta dugc Thugng P& chidp nhan”
(II Cor. 5:21 — CEV).

Hiy tudng tugng gidy phit. Thugng D€ trén ngdi Ngai. Con
Ban & dudi dat. Va gitta Ban va Thugng P&, 16 Ittng gitta Ban va
thién gidi, Dang Christ bi treo trén thip gid Ngai. Nhitng tdi 16i
cda Ban di dugc chit trén Chida Jesus. Thugng D€, Pang tring
phat t§i 161, trit con thinh nd céng chinh clia Ngai trén nhirng sai
lam cda Ban, Chiia Jesus nhin chiu con thinh nd d6. Bi Pang Christ bi
treo gifta Ban va Thugng D&, con Ban thi khong. Tdi 16i bi trirng phat, song
Ban dudc an toan, an toan trong bong che clia thip gia.

GOD'S GIFT FOR YOU

The Cross. Can you turn any direction without seeing
one? Perched atop a chapel. Carved into a graveyard headstone.
Engraved into a ring or suspended on a chain. The cross is the
universal symbol of Christianity. An odd choice, don't you think?
Strange that a tool of torture would come to embody a movement
of hope. The symbols of other faiths are more upbeat: the six-
pointed star of Jerusalem, the crescent moon of Islam, a lotus
blossom for Buddhism. Yet a cross for Christianity? An instrument
of execution?

Would you wear a tiny electric chair around your neck?
Suspend a gold-plated hangman's noose on the wall? Would you
print a picture of a firing squad on a business card? Yet we do so
with the cross. Many even make the sign of the cross as they pray.
Would we make the sign of, say, a guillotine? Instead of the
triangular touch on the forehead and shoulders, how about a karate
chop on the palm? Doesn't quite have the same feel, does it?

Why is the cross the symbol of our faith? To find the
answer, look no further than the cross itself. Its design couldn't be
simpler. One beam horizontal, the other vertical. One reaches out
like God's love. The other reaches up as does God's holiness. One
represents the width of his love, the other reflects the height of
his holiness. The cross is the intersection of both. The cross is
where God forgave his children without lowering his standard.

How could he do this? In a sentence: God put our sin on
his Son and punished it there.

"God put on him the wrong who never did anything

wrong, so we could be put right with God" (II Corinthians 5:21,
MSG).

Or as another version reads, "Christ never sinned! But
God treated him as a sinner, so that Christ could make us
acceptable to God" (11 Corinthians 5:21, CEV).

Envision the moment. God on his throne. You on the
earth. And between you and God, suspended between you and
heaven, is Christ on his cross. Your sins have been placed on
Jesus. God, who punishes sin, releases his rightful wrath on
your mistakes. Jesus receives the blow. Since Christ is between
you and God, you don't. The sin is punished, but you are safe, safe
in the shadow of the cross.



Pay la diéu Thugng D€ da lam, nhung tai sao, tai sao Ngai mudn
lam nhu vay? Trach nhiém dao dic? Mén ng thién thugng? Diéu kién trong
tinh phu t&r? Thua khdng, Thugng P& khdng bi doi hdi phai 1am gi ca.

Hon nita, hay chid y vi€éc Ngai dd lam. Ngai ban chinh
Con Ngai. Ngudi Con duy nhi't ctia Ngai. Ban ¢6 mudn lam thé
khéng? Ban c6 thé hi€n mang s6ng con Ban cho mét ngusi khac
ching? T6i thi khéng. Téi c6 thé hi€n mang séng tdi cho mot s&
ngudi. Song thit doi hdi téi 1am mdt danh sdch nhitng ngudi ma
t6i c6 thé gi€'t con gdi téi vi ho. Ty gidy sé trong khong. T6i
khong cAn mdt cay biit chi. Danh sdch sé& khéng c6 tén nao ca.

Nhung danh sdch ctia Thugng P& gém cé tén clia moi
ngudi da tirng s6ng. Bdi ddy 1a tiéu di€m tinh yéu clia Ngai. Va
ddyla 1y do clia thip gid. Ngai yéu thuong th€ gian.

“Vi Thugng D& qua yéu thé gian dé€n do Ngai ban Con
duy nha't ctia Ngai ...” (John 3:16 — NLT)

Cay da thap gid bay td tinh yéu clia Thugng D& vitng chic nhu
ciy da tru cot thanh thién ctia Ngai. Oi, tinh yéu ciia Ngai dang ra rong 16n
dudng bao.

Phai ching Ban khong vui vi cAu Kinh Thdnh khong néi ring:
“Vi Thugng D€ qud yéu nhitng ké giau...?” Hoic “Vi Thugng P& qui yéu
nhitng ngudi danh tié€ng...?” Hodc “Vi Thugng D& qud yé&u nhitng ngudi
om yéu...?”

Khong phai th&. Ma ciing khong néi ring: “Vi Thugng D& qué yéu
nhitng ngudi Au chdu hay Phi chdu...” “...ngudi ding ddn hay ngudi thanh
cong...” “...ngudi tré hay ngudi gia...”

Thua khong. Khi chiing ta doc John 3:16, ching ta don
s (va vui mirng) doc ring: “Vi Thugng P& qua yéu thé gian...”

Tinh yéu cia Thugng P& rong 16n thé nao? Pl rong cho
cd th€ gian. Ban c6 dugc k€ trong thé gian ching? Vay Ban dugc
ké trong tinh yéu ctia Thugng D€.

That t6t dep khi dugc ké vao. Ban khong bi loai trur.
Céc trudng dai hoc loai trir Ban n€u Ban khéng di thong minh.
Céc doanh nghiép loai trir Ban n€u Ban khong di diéu kién, va
budn thay, mot s6 hoi thanh loai trir Ban n€u Ban khéng d t6t.

Nhung dit ho ¢ thé loai trit Ban, Pang Christ k€ Ban
vao. Khi dugc hdi phdi mo td chiéu rong tinh yéu cia Ngai, thi
Ngai dang mot tay vé bén phdi va tay kia vé bén trdi, réi dé
chiing bi déng dinh tai vi tri d6, hiu cho Ban c6 thé biét ring
Ngai da ché€t vi yéu thuong Ban.

This is what God did, but why, why would he do it? Moral
duty? Heavenly obligation? Paternal requirement? No. God is
required to do nothing.

Besides, consider what he did. He gave his Son. His only
Son. Would you do that? Would you offer the life of your child for
someone else? I wouldn't. There are those for whom I would give
my life. But ask me to make a list of those for whom I would kill
my daughter. The sheet will be blank. I don't need a pencil. The
list has no names.

But God's list ontains the name of every person who
ever lived. For this is the scope of his love. And this is the reason
for the cross. He loves the world.

"For God so loved the world that he gave his only
Son..”” (John 3:16, NLT).

As boldly as the center beam proclaims God's holiness,
the crossbeam declares his love. And, oh, how wide his love
reaches.

Aren't you glad the verse does not read: "For God so
loved the rich...?” Or, "For God so loved the famous...?” Or,
"For God so loved the thin...?”

It doesn't. Nor does it state, "For God so loved the
Europeans or Africans...” “
young or the old...”

No, when we read John 3:16, we simply (and happily)
read, "For God so loved the world...”

How wide is God’s love? Wide enough for the whole
world. Are you included in the world? Then you are included in
God’s love.

...the sober or successful...” “...the

It's nice to be included. You aren't always. Universities
exclude you if you aren't smart enough. Businesses exclude
you if you aren't qualified enough, and sadly, some churches
exclude you if you aren't good enough.

But though they may exclude you, Christ includes you.
When asked to describe the width of his love, he stretched
one hand to the right and the other to the left and had them nailed
in that position so you would know; he died loving you.

(Excerpt from “He Did This For You” by Max Lucado)



PIKU GI PA GIU CHUA JESUS TREN THAP GiA?
-NHUNG CAY PINH VO HINH!

Chda Jesus 1am viéc su6t ddi Ngai. Nhung viéc lam
ndo ctia Ngai 16n nhat? Ngai da 13 mdt lao cong, mdt th¢g moc.
Ngai da 1am viéc trong xudng mdc clda Joseph. Ban tay Ngai c6
nhitng dd'u chai. Ngai bi&t thé nao 13 1am viéc nhiéu gid, th€ nao
12 mét nhoc, va th€ nio 12 mon mdi. P6 1a mdt trong nhitng 1y do
tai sao Chia Jesus c6 thé néi: ““HE&t thay nhitng ai lao Iuc va
niing ganh, hay dén ciing Ta, thi Ta s& cho cdc ngudi an nghi.”
(Mat. 11:28)

Nhung viéc 16n nhit Chia Jesus da lam khong phdi &
trong xuéng mdc. Viéc 16n nhi't cda Ngai khong phai khi Ngai
khi€n cho ké mu dugc sdng, ngudi di€c dugc nghe, ngudi cdm
dugc néi, hay k& chét dugc sdng lai. Viéc 16n nha't clia Ngai
khong phdi khi Ngai gidng day nhu mot Pang uy quyén, hay khi
Ngai cdo gidc nhitng ngudi Pharisees gid hinh. Viéc 16n nha't clia
Ngai khong & trong cdc chuong trinh dao dic ma Ngai ban cho
nhan loai.

Vay, viéc 1am 16n nha't cda Ngaila gi?

Viéc lam 16n nha't cda Ngai dd hoan thanh chi trong ba
gid tim tSi trén POi So khi Ngai chju chét vi tdi 16i chiing ta.
Trén Pdi So, Chia Jesus di vio mdt mdt lao khd khong ngudi
nao khdc trong khip vii tru bi€t dugc. Ngai da cé thé budc
xuéng thap gid — nhitng cdy dinh cdc tén linh dd d6ng khéng thé
gitt Ngai trén d6 — nhung trong ngay 4y c6 ba cdy dinh v6 hinh
khi€n Ngai phdi tu treo minh trén thap gid.

1. CaAy dinh vo hinh thi nha't da giit Chiia Jesus trén thap gia
1a cay dinh TINH YEU.

Trudc khi Chiia Jesus d€n thé gian, ngudi ta khong bié't
thit tinh yéu Ngai di ¢6. Ké t6i moi hdn thi chd nhin, ngudi nd
1&¢ hin thd ké cai tri, cdc sic toc thi ghét Iin nhau — guom gido
diét ké tho khua ddy 4t ti€ng nghi€n ring dau dén.

Va trong khdi k€t tu clia han thi, cay ding, bt dung, cd
chap, Thugng D€ cho phép Con Ngai dudc ha sanh. Nhung, ké
hin thit vdn dudi theo Pang Christ. Lic Chia Jesus ra ddi, Herod
ddy thu han, truyén mot chi€u chi phdi tiéu diét hé't thdy nhitng
bé trai, tif sd sanh d€n hai tudi. Nhitng ngudi Pharisees thi han
Chda Jesus vi chdn ly Phic 4m cia Ngai dd dem sy gid hinh cda
ho ra 4nh sdng. Cdc Thugng t& thi hin Chia Jesus vi lo sg 1ong
4i mo clia cdc ddim dong d6i v6i Ngai s& 16i kéo dan chiing ra
khdi Pén Thd va cdc tuc 1& ton gido 1ap qui clia ho.

Khéng giao dong vi nhitng thanh ki€n duong thdi, va
cing véi Pdi So - muc tiéu kién quy&t va t6i hdu cida Ngai,
Chiia Jesus tuyén bé: “Vi di€m cudi ndy ma Ta dugc sanh, béi
nguyén nhan d6 ma Ta di vao tran thé”” (John 18:37).

Thé gian chuwa hé thdy mét sy bay td tinh yéu vé vi ky
nhu dugc bay té trén Pdi So. Vi chua hé thdy tir trudc, nén thé
gian khong c6 khd ning hi€u dugc diéu ndy.

b6 1a “cay dinh Tinh Yéu” da gitt Chia Jesus trén thdp gid.

T6i c6 nghe vé mdt ngudi dao dic hon nhitng ngudi
khac. Ngudi ndy c6 mdt em trai sanh d6i dd pham mét tdi hinh
gém ghiéc, tai hai xa hdi nén bi giam, va bdi téi hinh dé anh
phdi trd gid bing c4d sanh mang.

Ngudi anh dinh ¥ ctu em minh vi ngudi em dong con, Ong dé&n
trai th v6i mot k& hoach citu ngudi em khdi chét do ban 4n ti hinh. Ong
dudc phép vao tham ngudi em mdt minh trong xa lim.

WHAT KEPT JESUS ON THE CROSS?
- INVISIBLE NAILS!

Jesus worked all of His life. But what was His greatest
work? He was a laborer, a carpenter. He worked in Joseph's
carpenter shop. He had calluses on His hands. He knew what it
meant to work long hours, to be tired and weary. That is one of the
reasons why Jesus could say, "Come unto me, all ye that labor and
are heavy laden, and I will give you rest." (Mat. 11:28)

But the greatest work that Jesus did was not in the
carpenter's shop. His greatest work was not when He made the
blind to see or the deaf to hear or the dumb to speak or the dead to
rise. His greatest work was not when He taught as One having
authority or when He denounced the Pharisees for their hypocrisy.
His greatest work was not in the ethical programs that He
presented to mankind.

What, then, was His greatest work?

His greatest work was accomplished in just three dark
hours on Calvary when He died for our sins. On Calvary Jesus
entered a labor that no other person in all the universe ever has
known. Jesus could have come down from the cross - the nails
driven in by soldiers could not hold Him on the cross - but that day
there were three invisible nails that caused Him to stay on the
Cross.

1. The first invisible nail that kept Jesus on the cross was the
nail of LOVE.

Prior to Jesus' coming into the world, people had not
known the kind of love that Jesus has. Slaves hated masters,
subjects hated rulers, races hated each other-the noise of gnashing
teeth was exceeded only by the sound of clashing swords raised to
destroy the hated enemy.

And in the midst of this conglomerate mass of hatred,
bitterness, intolerance and bigotry, God allowed His Son to be
born. But hatred pursued Christ. At Jesus' birth, Herod, full of
hatred, sent out a decree that all male babies, from newborn to two
years old, were to be destroyed. The Pharisees hated Jesus
because the truth of His Gospel brought their hypocrisy to light.
The high priests hated Jesus because His popularity with the
multitudes threatened to lure people from the Temple and the
established religious rituals.

Unperturbed by these existing prejudices, and with
Calvary His ultimate and determined goal, Jesus declared, "To this
end was I born, and for this cause came I into the world." (John
18:37).

The world never had seen such a manifestation of selfless love
as was demonstrated upon Calvary. Having not seen it before, the world
had no ability to comprehend it.

It was the nail of love that held Jesus Christ to the cross.

I heard of a man who stood morally above other people. But the
man had a twin brother who committed a vicious crime against society and
was sentenced to prison where he was to pay with his life for that crime.

The man, intent on saving his brother, who was the father of
several children, went to the prison with a plan to save his condemned
brother from death. The man was granted permission to visit his brother
alone in his cell.



Ong né6i: “Ching ta phdi hanh dong nhanh. Trong vai
phiit, hai ngudi trao d6i 14n nhau quin 4o va vi tri. Ngudi em
mang dn, cdi trang thanh ngudi anh vo t6i, tu do ra khdi nha tu,
va ngudi anh vo toi chiu ché't thay cho ngudi em pham tdi.

Va Chda Jesus, mang tdi pham cda chiing ta, di 1én thip
gid d€ x6a sach ching ta khdi moi cdo gidc va vi pham. Tinh yéu
v vi ky d6 phdi dudc ddp ng bing tim 1ong bi€'t on thim siu
va nim trong sy ving phuc Pang Citu d6. Piéu ndy khié€n chiing
ta phdi song cho Pang di chét vi chiing ta.

2. Cay dinh v6 hinh thd hai da giit Chia Jesus trén thap gia
la cay dinh TRUNG THANH.

Chda Jesus dd song trong béng che clia thip gid. Lic
thi€u nién, Ngai da néi vé nghiép vu cia Pang Thién Phu va
him y vé c6ng viéc hy sinh cia Ngai trén thap gid. Ldi phat
ngén cda Ngai ddy nhitng hinh béng vé sy chét clia Ngai trén
thap gid. Toan thé muc vu cda Ngai huéng vé Pdi So va lam
tron muc ti€u thiéng liéng da dinh cho cudc ddi Ngai. Chia
Jesus phan: “Nhu Moses da treo con rin trong ndi hoang da,
Con Ngudi phai bi treo 1én nhu th€.” (John 3:14)

Long trung thanh clia Chia Jesus d6i véi muc tiéu ma
Thugng PE d dinh cho cudc d¥i Ngai va sy kién Ngai chap
nhin thdp gid ching minh Ngai xitng ddng lam guong cho ching
ta, song nhitng d6m sdng trung thanh trong thdi dai ndy dudng
nhu mJ dan.

Ching ta phdi dugc phan hung vé sy trung thanh Citu
thé€ gido trong 1ong ching ta:

Chiing ta cAn mét sy trung thanh méi d8i véi Pang
Christ. D6 12 mot sy trung thanh bing hanh dong, khong bing nhitng 15i
n6i sudng; mot sy trung thinh, bing bit ci gid nio, khién ching ta c6 thé
song ché&t vi Pang Christ, vi L&i Ngai, vi Phic Am Ngai.

Chiing ta cAn mdt sy trung thanh méi déi véi nhitng
quyét tin dao didc clia chiing ta. X s§ ching ta dang bi hu hoai
vi sy bd't trung clia ching ta d6i véi nhitng 1y tuéng dugc ban tir
Thugng DE. Piéu ndy ddy ching ta vao tinh trang khdnh tdn dao
ditc, va chiing ta ma't di ning luc dao dic d€ chdng tra.

Chia Jesus phdn: “BAat ¢ ngudi ndo muén theo Ta,
hiay ti bé chinh minh, v mang thip gid minh ma theo Ta”
(Mat. 16:24). N&u chiing ta mudn nhan lanh con dudng sy séng
ctia Pang Christ, con dudng thip gid, thi chiing ta cAn phdi chip nhian con
dudng sy chét cda Ngai. N€u ching ta mudn s6ng nhu Chia
Jesus da song, thi ching ta cAn phdi ch&t nhu Chia Jesus da chét.

Bing mét bi€u duong t6i thugng vé€ sy trung thanh d&i
vdi thanh y clia Thugng PE, Chiia Jesus da chiu chét tai Pdi So.
Long trung thanh cia Ngai phdicdm héa chiing ta d€ chiing ta c6
thé trung thanh vdi thip gid va “mang 14y thap gid” ctia chiing ta
ma theo Ngai.

A/y l1a “cdy dinh trung thanh” da gitr Chua Jesus trén thdp gid.
3. Cay dinh vo hinh thi ba da giit Chia Jesus trén thip gid la
cay dinh TOI LOL.

Tién tri Isaiah, hon moi tién tri khdc, duong nhu da hidu duge
muc vu hy sinh clia Pang Christ: “Ngai dd mang nhiing dau don ciia chiing
ta, va gdnh nhitng lo budn ciia chiing ta: viy ma chiing ta nght rang Ngai da
bi Thuong P& ddnh ddp, hanh ha va lam cho khon kho. Nhung Ngai da bi
10n thuong vi nhitng qud pham ciia chiing ta, Ngai dd bi bam dép vi nhitng
gian dc ciia chiing ta: Ngai phdi chiu tring phat dé chiing ta dugc binh an,
va Ngai phdi mang nhitng ldn roi dé chiing ta digc lanh bénh” (Isaiah 53:4-
5).

"We must work fast," the man said. In a few minutes the
men had exchanged clothes and places with each other. The
condemned brother, under the guise of the guiltless brother,
walked out of that prison a free man, and the innocent brother
died in place of the guilty brother.

And Jesus, carrying our sin-guilt, went to the cross to
absolve us from all condemnation and guilt. Such unselfish love
should inspire deep gratitude tinged with submissiveness to the
Savior. It should prompt us to live for the One who died for us.

2. The second invisible nail that kept Jesus on the cross was
the nail of LOYALTY.

Jesus lived in the shadow of the cross. As a boy, He spoke
of His Father's business and referred to His sacrificial work on the
cross. His utterances were filled with allusions to His death on the
cross. His entire ministry pointed to Golgotha and the fulfillment
of the divine purpose for His life. Jesus said, "As Moses lifted up
the serpent in the wilderness, even so must the Son of man be lifted
up.” (John 3:14)

Jesus' loyalty to God's purpose for His life and His
acceptance of the cross qualify Him to be our example, but these
days it seems that the embers of loyalty burn low.

We need to experience a revival of Christian loyalty in
our hearts:

We need a new loyalty to Christ. 1t is a loyalty of
action, not of mere words; it is a loyalty that will enable us,
regardless of the cost, to take our stand for Christ, for His Word, for
His Gospel.

We need a new loyalty to our moral convictions. Our
nations are being undermined by our disloyalty to our God-given
ideals. It is leading us to moral bankruptcy, and we lack the moral
strength to resist.

Jesus said, "If any man will come after me, let him deny
himself, and take up his cross, and follow me" (Mat. 16:24). If we
would adopt Jesus' way of life, the way of the cross, then we need
to be willing to accept His way of death.

INVISIBLE NAILS. (continued from page 8)
If we would live as Jesus lived, then we need to be willing to die
as Jesus died.

In a supreme demonstration of loyalty to God's will, Jesus
died at Golgotha. His loyalty should inspire us to be loyal to the
cross and "take up (our) cross" and follow Him.

It was the nail of loyalty that held Jesus to the cross.

3. The third invisible nail that kept Jesus on the cross was the
nail of SIN.

The Prophet Isaiah, probably more than any other
prophet, seemed to comprehend the sacrificial ministry of Christ:
"He hath borne our griefs, and carried our sorrows: yet we did
esteem him stricken, smitten of God, and afflicted. But he was
wounded for our transgressions, he was bruised for our iniquities:
the chastisement of our peace was upon him; and with his stripes
we are healed." (Isaiah 53:4-5)



Né&u khéng c6 tdi 15i trong thé gian, thi di khdong cin
thap gid. Nhung t6i 16i dd di vao sudi mdu cla loai ngudi! Va
cdy thap ty g5 trén d6 Chda Jesus Christ dd chiu chét 12 mot
bi€u tugng cdc muc tiéu chéng nghich cia con ngudi doi vdi
Thugng D€, va chinh bdi sy hién hitu clia toi 16i ndy, muc tiéu
chdng nghich ndy ddi vdi thdnh y ctia Thugng D€, nén Chia
Jesus chiju chét.

ﬁiy 1a “cdy dinh t6i 16i” da giit Chiia Jesus trén thap gid.

Nguyén 1y ctia sy hy sinh thay thé dugc dan dét vio tron
mdnh vdi cudc ddi. Ngudi manh hy sinh cho ké y&u, ngudi tot
cho ké x4u, ngudi vo toi cho ké pham tdi. Cha me chiu khd cho
con cdi, binh si liéu minh cho qudc gia. Ngudi nao hy sinh nhiéu
nhAi't, 12 gép phan nhiéu nha't.

Khong phdi chi c¢6 t§i 16i clda thién ha dd git Chda
Jesus trén thiap gid — ma 13 tdi 16i cda Ban va to6i. N&u tdi 15i
chiing ta khong traich nhiém vé Pdi So, thi Péi So khdng trich
nhiém cho t6i 15i chiing ta. Thugng P& bi€'t 1ong da clia hét thiy
moi ngudi, va bi€t ring ho gian 4c, nén ban Con Ngai dé€ chiu
ché&'t cho t4't cd: nhitng ngudi dang sdng va nhitng tré chua dugc
sanh.

DPdi So 1a ndi quyét dinh. P6 1a ndi phan ré vinh citu,
phdn ré€ con ngudi thanh hai hang: nhirng ngudi dugc cttu va
nhitng ngudi lac mat. Om 14y chan Iy thap gid thi dugc ciu. Tix
chdi 1& that @6 thi lac mat.

Ngay nay, thip gid vin phi béng che khip th€ gian, va
ti€ng kéu gao “Treo hdn trén thdp gid,” vin tiém 4n trong nhitng
ké mudn treo Ngai trén thap gid thay vi nghinh ti€p Ngai nhu’
mot vi Vua.

Viéc 1am 16n nha't cda Pang Christ 12 Ngai chiu chét vi chiing
ta va Ngai song lai dic thing trén sy chét. Muc tiéu clda Ngai la
dé€ chét, @€ tudn huyé&t Ngai thay thé€ cho Ban va tdi. Chiing ta
phdi chdp nhin cdi ché't clia PAng Christ nhu mot diéu kién thay
thé€ cho chiing ta. Khdng mdt phudng cdch citu d6 nao khéc.

Trudc khi chiing ta c6 thé didc thing trén toi 161, trudc
khi luong tim chiing ta ¢6 thé 1ing diu, trudc khi chiing ta c6 thé
thodt khdi pham o1, trudc khi chiing ta c¢6 thé bt ddu trd lai su
song, chiing ta phai, nhd difc tin, chdp nhan sy kién 16n lao nay
vé su chét va sy séng lai clia Pitc Chia Jesus Christ.

Khoéng ai dugc 1€n thi€én dang ma khong, nhd duc tin,
ti€p nhan P4ang Christ nhu PAng Ctu d6 c4 nhin minh. Kinh
Thénh day ré ring: n€u ching ta muén dudc 1én thién ding, cd
nhin ching ta phdi, nhd dic tin, ti€p nhan Pang Christ Jesus.

Phiic Am Pang Christ con hiéu lyc. Chan Iy Ngai khong
thay d6i. Ngai c6 thé gidi quyét cdc van dé ching ta, cit di
nhitng gdnh ning ching ta, xoa dju tdm 10ng ching ta. Ching ta
c6 thé kinh nghiém “su binh an viot qud moi hiéu biét” bing
cdch d€ Pang Christ di vao 1dng chiing ta. Nhd difc tin noi viéc
lam clia Ngai chudc toi trén thap gid noi Pdi So, Ban c6 thé
dugc rita sach moi t6i 18i, va mdt ngay kia Ban s& ding thdnh
khi€'t truéc Thugng d€ toan luc.

Had there been no sin in the world, there would have
been no need for the cross. But sin did enter the bloodstream of
mankind! And the wooden cross upon which Jesus Christ died was
a physical symbol of man's cross-purposes with God, and it was
because of the existence of this sin, this cross-purpose with the
will of God, that Jesus died.

It was the nail of sin that held Jesus to the cross.

The principle of vicarious sacrifice is woven into the
whole fabric of life. The strong sacrifices for the weak, the good
for the bad, the innocent for the guilty. The parent suffers for the
offspring, the soldier for the country. He who sacrifices the most,
contributes the most.

It not only was universal sin that held Jesus to the cross -it
was your sin and my sin. If our sins are not responsible for Calvary,
then Calvary has no responsibility for our sins. God, knowing the
hearts of all people, and knowing that they were evil, offered His
Son to die for all people: those living and those yet unborn.

Calvary is the place of decision. It is the eternal divider,
it separates people into two classes, the saved and the lost.
Embrace the truth of the cross and be saved. Reject it and be lost.

Today the cross still casts its shadow across the world, and
the cry, "Crucify him," still lurks in those who would crucify Him
rather than own Him as King.

Christ's greatest work was His dying for us and His rising
victorious over death. His purpose was to die, to shed His blood as
a substitute in your place and in my place. We must accept Christ's
death as our substitute. There is no other way of salvation.

Before we can get victory over sin, before our
consciences can be quieted, before we can be rid of our guilt,
before we can start life afresh, we must by faith accept this great
fact of the death and the resurrection of Jesus Christ.

No person will be in heaven who has not by fait received
Christ as personal Savior. The clear teaching of Scripture is that if
we are to get to heaven, we must by faith personally receive Jesus
Christ.

Christ's Gospel is still effective. His truth remains
unchanged. He can solve our problems, lift our burdens, quiet our
hearts. We can know the "peace that passes all understanding" by
letting Christ come into our hearts. By faith in His atoning work on
the cross of Calvary, you can be washed clean from every sin and
someday you will stand pure before almighty God.

(A Message from Dr BILLY GRAHAM)



GIAY PHUT DIEU KY

VINH QUANG TRONG BINH THUONG
C6 mdt chit mo td cdnh dém Ngai da d&€n— “binh thudng.”

BAu trdi binh thudng. Ngon gié lua lay déng nhitng chiéc
14 va udp lanh khong gian. Mudn van ngdi sao kim cuong 14p
ldnh trén tAm nhung den. Tirng dgt miy litng 16 qua mit nguyét.

Mét dém tuyét dep — mot dém ddng cho Ban hé cita s8
phong ngd d€ ngdm nhin — thit ra khong phii mot dém bat
thudng. Khong 1y do gi d€ chd dgi sy bat ngd. Khéng diéu nao
gilt mot ngudi tinh gidc. Mot dém binh thudng véi mot bau trai
binh thudng.

B4y chién ciing binh thudng. Mot s& map. Mot s6 dm.
Mot s8 vdi bung to nhu thiing rugu. Mot s vdi d6i chan khing
khiu. Nhitng con thd binh thudng. Khéng bo 16ng chién bing
vang. Khong mot nha 1am sit. Khéng ngudi thing gidi bing xanh.
Chiing don sd 1a nhitng con tritu — 16 nhd, nhitng béng den dang
ngt trén sudn doi.

Va nhitng muc ddng. Chiing 1a dan qué. C6 thé mic ta't cd
nhitng 40 quan ho c¢6. X6ng mui gidng nhu chién va tréng ching
nhu 16ng chién. Ching tin tuy, mudn qua dém ciing bdy chién
minh. Nhung Ban sé khong tim dugc cdy trugng cia ching trong
mdt vién bio ting hodc vin pham cia ching trong mot thu vién.
Khéng ai héi quan diém cda ching vé& cong 1y xd hoi hay 4p
dung Kinh Torah. Ching v6 danh va mdc mac.

MGt dém binh thudng véi nhirng con chi€n binh thudng
ciing nhitng muc dong binh thudng. Vi néu ching khéng dugc
dung bdi mét Thugng D€ 1a PAng yéu thich thém mét “phuy troi”
vao cdi binh thudng, thi dém d6 c6 thé da qua di khéng ai chi y.
Nhitng con chién cé thé da bi ling quén, va cdc muc ddng cé
thé da ngid viii sudt dém.

Song Thugng P& da khiéu vii gitta ddm binh dan. Va
dém d6 Ngai that da bi€u dién mot vii diéu waltz.

BAu trdi den birng ddy ruc r8. Tang cdy 1a nhitng béng
t0i by gid nhdy vao dnh sdng. Nhitng con chién tirng im ling
nay thanh hgp ca hi€u ky. Mot phiit gd muc ddng ngli say nhu
ché't, phiit sau dui mit dim nhin ngudi khdch la.

Dbém d6 khong con binh thudng.

Thién st dé€n trong dém, bdi khi d6 dnh sdng dugc thdy
6 rang nhat, va khi d6 dnh sdng can thi€t nha't. Thugng PE di
vao ddm binh dan bdi nguyén nhian ndy.

Cédc dung cu manh mé nha't cia Ngai la nhitng dung cu don
sd nhat.

TU CHA THIEN THUONG PEN CHA TRAN THE

“Thua Chia, ddy khong 1a phuong cdch con da dinh. Khong phai
viy. Con clia con dugc sanh trong mot chudng thi sao? Pay khong la
phuong cach con nghi s€ nhu vay. Mot cdi hang vdi chién va ltra, rom véi
ra? Vg con sanh nd, chi cé nhitng ngdi sao nghe dudc tiéng kéu dau clia
nang?

Con khéng hé nghi nhitng diéu d6. Thua khong. Con
hinh dung d€n gia dinh. Con hinh dung cdc cu ba ndi ngoai. Con
hinh dung nhitng ngudi hang x6m tu tdp ngodi ca va ban be
ding bén canh con. Con hinh dung cin nha birng ddy ti€ng khéc
diu tién cda dita bé. Nhitng ti€ng v6 nhe trén lung. Ti€ng cudi
ronra. Lién hoan.

b6 1a cach con nghi sy viéc s&€ nhu vay.

ONE INCREDIBLE MOMENT
THE GLORY IN THE ORDINARY

There is one word that describes the night He came — ordinary.

The sky was ordinary. An occasional gust stirred the
leaves and chilled the air. The stars were diamonds sparkling on
black velvet. Fleets of clouds floated in front of the moon.

It was a beautiful night - a night worth peeking out your
bedroom window to admire - but not really an unusual one. No
reason to expect a surprise. Nothing to keep a person awake. An
ordinary night with an ordinary sky.

The sheep were ordinary. Some fat. Some scrawny. Some
with barrel bellies. Some with twig legs. Common animals. No
fleece made of gold. No history makers. No blue-ribbon winners.
They were simply sheep - lumpy, sleeping silhouettes on a
hillside.

And the shepherds. Peasants they were. Probably wearing
all the clothes they owned. Smelling like sheep and looking just
as woolly. They were conscientious, willing to spend the night
with their flocks. But you won't find their staffs in a museum nor
their writings in a library. No one asked their opinion on social
justice or the application of the Torah. They were nameless and
simple.

An ordinary night with ordinary sheep and ordinary
shepherds. And were it not for a God who loves to hook an "extra"
on the front of the ordinary, the night would have gone unnoticed.
The sheep would have been forgotten, and the shepherds would
have slept the night away.

But God dances amidst the common. And that night he did
a waltz.

The black sky exploded with brightness. Trees that had
been shadows jumped into clarity. Sheep that had been silent
became a chorus of curiosity. One minute the shepherd was dead
asleep, the next he was rubbing his eyes and staring into the face
of an alien.

The night was ordinary no more.

The angel came in the night because that is when lights
are best seen and that is when they are most needed. God comes
into the common for the same reason.

His most powerful tools are the simplest.

FROM ONE FATHER TO ANOTHER

This isn’t the way I planned it, God. Not at all. My child
being born in a stable? This isn’t the way I thought it would be. A
cave with sheep and donkeys, hay and straw? My wife giving birth
with only the stars to hear her pain?

This isn't at all what I imagined. No, I imagined family. I
imagined grandmothers. I imagined neighbors clustered outside
the door and friends standing at my side. I imagined the house
erupting with the first cry of the infant. Slaps on the back. Loud
laughter. Jubilation.

That's how I thought it would be.



Ba mu sé€ trao dita bé cho con va moi ngudi cung hoan
h6. Mary sé nghi ngoi va chiing con sé lién hoan. HE&t thiy
Nazareth s€ li€n hoan.

Nhung bdy gid. By gid hay xem. Nazareth cich xa ndm ngay
dudng. Va chiing con trong mdt... ddng cd ddy chién. Ai sé& lién
hoan véi chiing con? Nhitng con chién? Nhitng muc déng? C4c vi sao?

Viéc nay xem nhu khéng phdi. Con 1a mét ngudi chong
loai nao? Con khong tim dugc mét ba mu d€ gidp vg con. Khong
mdt cdi giudng cho nang tya lung. G8i dau nang 13 tAm 16t lung
Iira. Nha cho nang la m§t cdi choiromra.

Mui tanh h6i khé thd, nhitng con thd 6n ao0. Tai sao,
chinh con cling x6ng mui nhu mdt gd chdn chién.

Ph4i ching con di so s6t diéu gi, thua Chiia?

Khi Ngai sai thién sif va néi v& mot con trai dugc sanh ra — day
khong 1a diéu con phédt hoa. Con hinh dung Jerusalem, dén thd,
cdc tu si, va dan ching tu tdp chd xem. C6 th€ mot 1& hdi. Mot
di&n hanh. Tt nhat mot yé&n tiéc. Con mudn néi, day 1a Pang Gidi Citu!

Hoic, n€u khong dudc sanh tai Jerusalem, con Nazareth
thi sao? Nazareth khong t6t hon chiang? It nhi't tai d6 con c6 mot
ngdi nha va nghé nghiép cda con. Con & diy, con cé gi? Mot
con lra mdi mét, mdt bé cli khd, va mot binh nudc 4m. Pay
khong 12 phuong cdch con muén duge vay! Pdy khong 12 phuong
cdch con mudn cho con clia con.

0. con lai nhAm 14n. Con lai sai 14m, phai khong, thua
Chia? Con khong mudn lam th&; d6 chi 13 diéu con quén. Pia
bé khong 1a con cda con... ma 1a Con Ngai.

Pita bé 1a Con Ngai. Chuong trinh 14 cta Ngai. Y ki€n 1a
ctia Ngai. Xin tha 16i cho con vi ciu hdi, nhung... phdi ching day
12 phuong cdch Thugng D€ di vao th€ gian? Sy d€n cla thién su,
con di ti€p nhan. Nhitng cdu hdi ngudi ta néu ra vé& sy mang thai,
con c6 thé dung thit. Chuyén vé Bethlehem, ciing dugc. Nhung
tai sao sanh ra trong mot chudng thu, thwa Chiia?

Biy gid, Mary s& sanh nd bit cif gidy phiit ndo. Khong
phdi sanh ra mot dita con, song mot Pang Gidi Citu. Khong phai
mdt hai nhi, song mot Thugng PE. Pé 13 diéu thién sit dd tuyén
bdo. P6 1a diéu Mary da tin. Vi, lay Thugng D€, Thuong D€ clia
con, d6 1a diéu con mudn tin. Nhung chic hin Ngai c6 thé hiéu
cho con; khong phdi d€ tin. Xem nhu thit... that... that... la ky .

Con khong quen diéu ky la nhu vay, thua Chia. Con 1a
mot thg mdc. Con tao nhitng vat khit khao. Con got nhirng géc
canh vudng vin. Con theo dudng thing clia ddy treo hon chi.
Con do hai 1an trudc khi cit mot luge. Mot ngudi xdy dung
khong cé sy ngac nhién. Con thich dugc bi&t hoa dé. Con thich
dugc thi'y hoa @b trudc khi con khéi su.

Nhung 14n ndy, con khdéng 12 ngudi xdy dung, phdi
khong? Lin ndy con 12 mdt dung cu. Mot cdi bia trong nim tay
Ngai. Mot cdy dinh gitta cdc ngén tay Ngai. Mdt cdi duc trong
ban tay Ngai. P 4n ndy 13 cia Ngai, khong phai con.

Con nghi thit dai dot khi chdt van Ngai. Xin tha thit su
ddu 1y cda con. Sy tin cdy khong dé ding dé€n véSi con, thua
Chiia. Nhung Ngai chua bao gid néi diéu d6 sé dé dang, phdi
kh6éng?

Mot diéu chét, thwa Chia. Ngai da sai thién st dén?
Ngai c6 thé sai mot vi khdc ching? Néu khéng mdt thién s, thi
c6 thé mdt ngudi? Con khong bi€t ngudi nao quanh ddy hay mot
ban dudng cé long t6t. C6 thé ngudi quin nha tro, hay mot
khdch 1 hanh? Hodc m6t gd chéan chién.

The midwife would hand me my child and all the people
would applaud. Mary would rest and we would celebrate. All of
Nazareth would celebrate.

But now. Now look. Nazareth is five days' journey away.
And here we are in a . . . in a sheep pasture. Who will celebrate
with us? The sheep? The shepherds? The stars?

This doesn't seem right. What kind of husband am 1? 1
provide no midwife to aid my wife. No bed to rest her back. Her
pillow is a blanket from my donkey. My house for her is a shed of
hay and straw.

The smell is bad, the animals are loud. Why, I even smell
like a shepherd myself.

Did I miss something? Did I, God?

When you sent the angel and spoke of the son being born
- this isn't what I pictured. I envisioned Jerusalem, the temple, the
priests, and the people gathered to watch. A pageant perhaps. A
parade. A banquet at least. I mean, this is the Messiah!

Or, if not born in Jerusalem, how about Nazareth?
Wouldn't Nazareth have been better? At least there I have my
house and my business. Out here, what do I have? A weary mule, a
stack of firewood, and a pot of warm water. This is not the way I
wanted it to be! This is not the way I wanted my son.

Oh my, I did it again. I did it again didn't I, Father? I don't
mean to do that; it's just that I forget. He's not my son . . . He's
Yours.

The Child is Yours. The plan is Yours. The idea is yours.
And forgive me for asking but . . . is this how God enters the
world? The coming of the angel, I've accepted. The questions
people asked about the pregnancy, I can tolerate. The trip to
Bethlehem, fine. But why a birth in a stable, God?

Any minute now Mary will give birth. Not to a child, but
the Messiah. Not to an infant, but to God. That's what the angel
said. That's what Mary believes. And, God, my God, that's what I
want to believe. But surely you can understand; it's not easy. It
seems so...So...So...bizarre.

I'm unaccustomed to such strangeness, God. I'm a
carpenter. I make things fit. I square off the edges. I follow the
plumb line. I measure twice before I cut once. Surprises are not
the friend of a builder. I like to know the plan. I like to see the
plan before I begin.

But this time I'm not the builder, am I? This time I'm a
tool. A hammer in your grip. A nail between your fingers. A chisel
in your hands. This project is yours, not mine.

I guess it's foolish of me to question you. Forgive my
struggling. Trust doesn't come easy to me, God. But you never
said it would be easy, did you?

One final thing, Father. The angel you sent? Any chance
you could send another? If not an angel, maybe a person? I don’t
know anyone around here and some company would be nice. May
be the innkeeper or a traveler? Even a shepherd would do.



TIENG RUNGUYEN CAU CUA ME

“Thuong P&. Oi, Thuong P& Hai Pdng. Con tré thong
sdng nha't thién thugng. Tho thai bing sy hiép nha't clia 4n dié€n
thiéng liéng va sy ba't xitng cia chiing t6i. Hiy ngl binh yén.

Hiy ngd binh yén. Hiy tim minh trong twoi mdt clia dém nay
ruc rd kim cuong. Hiy ngii binh yén, b3i con néng thinh nd gin
bén s6i suc. Hiy 4m tham thda vui trong mang cd, bdi hdn tap 6n
a0 s& qud'y ddng tuong lai con. Hiy né€m vi ngot an todn trong tay
me, vi mot ngay chéng d&€n khi me khdong thé bdo vé con.

Hiy an nghi binh yén, hai ban tay bé nhd. B3i du con
thugc mot thién vudng, con sé khong sd d€n gdm véc hay bac
vang. Con s& khong nim 14y cdn biit hay ddy dua co vé. Khong,
ban tay bé nhéd ciia con dugc danh cho nhitng viéc qui bdu hon:

dé vudt ve vét thuong 16 loét clia ngudi phung,

d€ lau kho giot 1& mdi mon clia gda phu,

dé€ cio ciu dit sbi clia Gethsemane.

Hai ban tay clia con, that nhd bé, thait mém mai, that
tring trong — xiét chit d&m nay trong nim tay thd d4u. Chiing
khéng dugc dinh trudc d€ nim cdy vudng trugng, ciing khong
vung viy noi cung dién trén mot bao lon. Ching dugc danh cho
mdt cdy dinh La méd ghim ching trén mot thap gid td hinh.

Hiy ngt trién mién, d6i mat nhé bé. Hay ngi trong khi
con c6 thé. Bdi st md mit s& sém td tudng, va con sé thdy nhitng
6 tap ma ching t6i dd gdy nén trong th& gidi con.

Con sé thdy chiing t6i léa 16, bdi chiing t6i khong thé che day.
Con sé thdy chiing t6i ich ky, béi chiing téi khong thé ban cho.

Con sé thdy chiing t6i dau dén, bdi chiing t6i khong thé chita lanh.

Oi, bao nhiéu cip mit s& tha'y hd dia nguc den t&i nhat,
va s€ chitng ki€n vi hoang ti xdu xi cda ho... hiy ngd, xin cd
ngl; hay ngd trong khicon c6 thé.

Hay ndm yén, chiéc mi¢ng nhé bé.
Hay néim yén chiéc miéng sé phdn loi vinh citu.
Chiéc ludi nhé bé, sé sém kéu goi ké chét, sé minh dinh an dién,

va sé khién Iliing thinh nhitng diéu kho dai ciia chiing toi.

Poi moéi nu hdng — trén d6 ngdi sao s sanh s& nd mot nu hon tha
thit cho nhitng ké tin noi con, v su chét cho nhitng k& tir chdi con — hdy
nim yén.

Va @6i ban chdn nhd bé, gon gang trong ban tay me, hiy nghi ngoi. BSi
nhiéu buéc gap ghénh trai dai dang truéc cho con...

Con ném bui dudng ching, trén cic néo du hanh?

Con thiy lanh ching, khi budc chan trén mit bién?

Con dau d6n ching, khi dinh sit dim thiing ban tay?

Con sd hdi chang khi budc xudng chi€c thang sdu thim xody vao
lanh dia Satan?

Hiy nghi ngoi, d6i ban chan nhé bé. Hiy nghf ngdi hdm nay hiu
cho ngay mai con c6 thé bude di bing quyén lwc. Hay nghf ngdi. Bi hiing
triéu ngudi s€ theo nhitng budc con di.

Va trai tim nhd bé... trdi tim thanh khiét... bdm huyét sy song
khip vii tru: Bao nhiéu 1in chiing tdi dap vd tim con?

Con s€ bi xé rach b3i vong gai cdo tdi cla chiing toi.

Con sé& bi tan phd bdi chitng ung thu trong tdi ctia ching toi.

Con sé& bi nghién nat dudi stic ning budn riu cia chinh chiing t6i.

Va con bi @m siu bdi ngon gido clia ngudi chdi bd.
Du vay, trong cdi ddm thing d6, trong cdi xé rdch thit va da,
trong cdi d6 mdu va nudc sau cling, con sé tim dugc nghi ngdi.
Ban tay con sé dugc gidi thodt. P6i mdt con s& thdy cong 1y, doi
mobi con s& nd nu cudi, va ddi chan con sé& dua con vé t6 4m. Va
tai d6, con lai dugc nghi ngdi — 1dn ndy trong vong tay Thién
Phu.

MARY’S PRAYER
God. O Infant-God. Heaven’s fairest Child. Conceived by
the union of divine grace with our disgrace. Sleep well.

Sleep well. Bask in the coolness of this night bright with
diamonds. Sleep well, for the heat of anger simmers nearby. Enjoy
the silence of the crib, for the noise of confusion rumbles in vour
future. Savor the sweet safety of my arms, for a day is soon coming
when I cannot protect you.

Rest well, tiny hands. For though you belong to a king,
you will touch no satin, own no gold. You will grasp no pen, guide
no brush. No, your tiny hands are reserved for works more
precious:

to touch a leper's open wound,

to wipe a widow's weary tear,
to claw the ground of Gethsemane.

Your hands, so tiny, so tender, so white - clutched tonight
in an infant's fist. They aren't destined to hold a scepter nor wave
from a palace balcony. They are reserved instead for a Roman
spike that will staple them to a Roman cross.

Sleep deeply, tiny eyes. Sleep while you can. For soon
the blurriness will clear and you will see the mess we have made
of your world.

You will see our nakedness, for we cannot hide.

You will see our selfishness, for we cannot give.

You will see our pain, for we cannot heal.

0 eyes that will see hell’s darkest pit and witness her ugly
prince... sleep, please sleep; sleep while you can.

Lay still, tiny mouth. Lay still mouth from which eternity will speak.

Tiny tongue that will soon summon the dead,

that will define grace,

that will silence our foolishness.

Rosebud lips - upon which ride a starborn kiss of
forgiveness to those who believe you, and of death to those who
deny you - lay still.

And tiny feet cupped in the palm of my hand, rest. For
many difficult steps lie ahead for you.

Do you taste the dust of the trails you will travel?

Do you feel the cold sea water upon which you will walk?

Do you wrench at the invasion of the nail you will bear?

Do you fear the steep descent down the spiral staircase into Satan's
domain?

Rest, tiny feet. Rest today so that tomorrow you might walk with
power. Rest. For millions will follow in your steps.

And little heart... pumping the blood of life through the universe:
How many times will we break you?

You'll be torn by the thorns of our accusations.

You'll be ravaged by the cancer of our sin.

You'll be crushed under the weight of your own sorrow.

And you'll be pierced by the spear of our rejection.

Yet in that piercing, in that ultimate ripping of muscle
and membrane, in that final rush of blood and water, you will find
rest. Your hands will be freed, your eyes will see justice, your lips
will smile, and your feet will carry you home.

And there you'll rest again - this time in the embrace of your
Father.



NHUNG NGUGI KHIEM NHU QUI XUONG

Chua Jesus phan: “Phudc cho nhitng ké khiém nhu.”
Phudc cho nhitng ké sdn sang. Phudc cho nhitng 6ng din, nhitng
ngd thong, nhirng dung cu...

A/y 12 nguyén do 18i tuyén bdo d€n trudc cho cdc muc dong.
Chiing khong hdi Thugng P& ring Ngii c6 chic Ngai bi€t viéc
Ngai dang 1am? Thién sif d€n vSi cdc nha than hoc ching, c6 thé
ho phdi xem trudc nhitng bai binh ludn cia ho. Thién sit dé€n vdi
cdc nha quyén qui ching, c6 thé ho phdi nhin quanh xem chirng
ké nao theo d6i ho? Thién si d€n vdi nhitng ngudi thanh céng
ching, c6 thé ho phdi xem trudc cdc chuong lich ciia ho.

Vay, Thién st d&€n véi cdc muc dong. Nhitng ngudi
khong mét danh vi d€ bao vé, hoic d€ gidi quyét, hay dé tréo
1én. Nhitng ngudi khong dd hi€u bi€t @& thua cting Thugng D& riing cdc
thién st khong hit cho cdc dan chién, va khong thé tim dugc cdc ding gidi
ctfu quén trong nhitng mi&ng gié va ngd trong nhitng méng co...

Mét gido dudng nhd bén ngoai Bethlehem dinh diu
chd ndy c6 thé 12 noi sanh ctia Chiia Jesus. Phia sau mot ban thd
cao nghéu trong thanh dudng 1a mot cdi hang, mot cdi hang nhd,
thip sdng bing nhitng ngon d&n nam bac.

Ban & thé vio trong chinh dién vi ngim xem ngdi
thdnh dudng c¢d. Ban ciing c6 thé vao trong cdi hang ling 1€, ndi
dé dugc kham mot ngdi sao, cdng nhan sy ra d5i clia Pang Thién
Vuong. DU vdy, ¢6 mot qui di€u. Ban phai cdi xudng. Clra vao
qud thap, Ban khong thé ding thing di vao bén trong.

Cung mét 1& that d6i vdi Pang Christ. Ban c6 thé ding
thing cao d€ nhin th& gian, song muén dién ki€n Pang Citu P9,
Ban phdi qui xudng trén du gbi. Vay...

trong khi cdc than hoc gia dang ngd,

cdc nha quyén qui dang mo,

va nhitng ngudi thanh cong dang ngdy,

thi nhitng ké khiém nhu qui xuéng.

Ho qui xudng trt6c Pang ma chi ¢ nhitng ké khiém nhu méi gip
dugce. Ho qui xudng trt6c Chia Jesus.

PI THEO NGOI SAO

Ti nhv Ban c6 thé dang mdt mén qua 1én Pang Christ, thi mén
qua d6 12 gi? Lam sao Ban c6 thé chon mot mén qua cho Pdng ching
nhitng da c6 moi vat, song ciing da tao nén moi vat.

Céc Nha Théng thdi da 1am didu ndy. Ho c6 thé 12 mdt tim gudng cho
ching ta. Thém vao vang, mdc trim, va nhd huong, ho di dang 1én Pang
Citu B6 mot s6 qua ma ngly nay chiing ta ciing c6 thé dang 1én Ngai: hy
vong cuia ho, thdi gis cha ho, va su thd phugng clia ho.

Cac Nha Thong thai ling du dang 1én Chida Jesus niém hy vong
ctia ho. Khi moi ngudi khéc thdy mot dém den trén bau trdi, thi nhém ngui
18 loi ndy thAy mot 4nh sing. Chim nhin ngdi sao, niy ra mdt khat khao
trong 1ong ho, giuc ho chuén bi hanh trang. Ho ra di, im Chia Jesus.

Khi d¢m den di vio th€ gidi cda Ban, thi Ban thiy gi?
Béng tdi hay nhitng vi sao? V6 vong hay hy vong? Thinh thodng,
nhu Ngai tirng 1am tir 1au, Thugng P& dung béng t6i d€ khdi
hién nhitng vi sao clda Ngai

g

— “Anh sdng chiéu trong béng
t6i” (John 1:5). N&u trdi tim Ban bi che khu4't bdi béng t&i c6 don,
hoic dau budn, hay thdt vong, hiy tim ki€m 4nh sdng chi riéng
Ngai c6 thé ban cho. “Ta la sy sdng ciia thé gian. Ngudi nao theo
Ta sé khéng bao gio & trong bong téi, nhung sé cé dnh sdng
mang lai sy séng” (John 8:12).

THE MEEK WERE KNEELING

"Blessed are the meek," Jesus explained. Blessed are the
available. Blessed are the conduits, the tunnels, the tools.

That's why the announcement went first to the shepherds.
They didn't ask God if he was sure he knew what he was doing.
Had the angel gone t the theologians, they would have first
consulted their commentaries. Had he gone to the elite, they
would have looked around to see if anyone was watching. Had he
gone to the successful, they would have first looked at their
calendars.

So he went to the shepherds. Men who didn't have a
reputation to protect or an ax to grind or a ladder to climb. Men
who didn't know enough to tell God that angels don't sing to
sheep and that messiahs aren't found wrapped in rags and sleeping
in a feed trough.

A small cathedral outside Bethlehem marks the supposed
birthplace of Jesus. Behind a high altar in the church is a cave, a
little cavern lit by silver lamps.

You can enter the main edifice and admire the ancient
church. You can also enter the quiet cave where a star embedded
in the floor recognizes the birth of the King. There is one
stipulation, however. You have to stoop. The door is so low you
can't go in standing up.

The same is true of the Christ. You can see the world standing

tall, but to witness the Savior, you have to get on your knees. So...

while the theologians were sleeping

and the elite were dreaming

and the successful were snoring,

the meek were kneeling.

They were kneeling before the One only the meek will
see. They were kneeling in front of Jesus.

FOLLOWING THE STAR

Suppose you could give a gift to Christ, what would it be?
How could you possibly select a gift for the One who not only has
everything, but who made everything?

The Wise Men did. They can be an example to us. In
addition to the gold, frankincense, and myrrh, they gave the
Savior some gifts we can give him today: their hope, their time,
and their worship.

The wandenug wise men gave Jesus their ilope. When
everyone else saw a night sky, this small band of men saw the
light. The sight of the star sparked a desire in their hearts that sent
them packing. They went, seeking Jesus.

When night comes to your world, what do you see? The
darkness or the stars? Hopelessness or hopefulness? Sometimes,
just as he did so long ago, God uses the darkness to reveal his stars
- "The light shines in the darkness” (John 1:5). If your heart has
been shadowed by the darkness of loneliness or grief or
disappointment, look for the light that only he can give. "I am the
light of the world. The person who follows me will never live in
darkness but will have the light that gives life" (John 8:12).



Hiy ding 1én Thugng P& niém hy vong ciia Ban cho
Mua Gidng Sinh ndy.

Trong khi Ban hi€n dang, hiy diang 1én Thugng D€ thdi
gid cia Ban. Cdc Nha Thong thdi da 1am diéu ndy. Trudc khi ho
ding 1én Thugng P& cdc 1€ vatcda ho, ho ding 1én sy hién dién
cia ho. Dudng nhu nhitng ngudi ndy phdi du hanh trong hai nim
truée khi tim dudc vi tri clia vi Vua Thién thugng. Trudc gidy
phiit ky diéu d6, khi ho qui xudng truéc Chia Jesus, cdc Nha
Théng thdi di trdi qua nhiéu gidy phit, nhiéu thdng, c6 thé
nhiéu nim tim ki€m, dy liéu cho ky gip g8 d6. Nhu cdc Nha
Thoéng thdi tin hi€n chinh minh trong sy tim ki€ m Pang Citu D6,
thi Ban ciing c6 thé: “Cdc nguoi sé¢ tim kiém Ngai va gdp dugc
Ngai, khi cdc nguoi tim kiém Ngai bdng tdt cd tdm long” (Luat
Truyén 4:29).

Va khi ho gdp dugc Ngai, Cdc Nha Thong thdi ding 1én
Chia Jesus mdt mén qua khdc: sy thd phugng cia ho. C6 thé
ring nhitng ngudi ndy that gidu c6. (Cdch nao khéc c6 thé gidp ho ra
di trén mot hanh trinh xa x8i, ma vin cdon qua d€ dang l1én Chda lic cudi
hanh trinh?) Dudng nhu nhitng ngudi ndy c6 uy thé. (Cich nao khic
c6 thé gitip ho dugc hdu chuyén ciing vua Herod?) Ho phdi 1a nhitng
ngudi tri thifc. (Cdch nao khdc c6 thé gitip ho dinh hudng xuyén qua mién
dd't hoang vu hiing ngan ddm di tim vi sa0?)

Nhirng con ngudi gidu cé, uy thé, va tri thitc: ho da 1am
gi khi ho tha'y Chida Jesus? “.. Ho sdp minh xudng va tho lay Ngai”
(Mat. 2:11)

Thd phugng. BS6 1a mét mén qua ciing dugc ban lai cho
ngudi hi€n ding. Qua thd phugng, ching ta d€n dé€ nhin Thugng
P& 16 rang hon. Thugng P& goi mdJi chiing ta, qua sy thd phudng,
d€ nhin mat Ngai, hiu cho nhitng bé mit chiing ta c6 thé thay
ddi. “Hét thdy chiing ta t6 bay vinh quang Chiia, va chiing ta
dugc thay d6i phdi giéng nhu Ngai. Dén tir Chiia la Ditc Thdnh
Linh, sy thay déi trong chiing ta sé mang lai vinh quang 16n hon”
(2 Cor. 3:18).

Ngai yéu thich thay d8i cdc guong mit ciia con cdi Ngai.
Vi cdc ngén tay Ngai, nét nhin lo 1ing dugc tdy sach. Béng t&i
hé then va nghi ngd trd thanh chin dung clia 4n di€n va trong
cdy. Ngai xoa diu nhitng quai haAm nghién chit va vudt phing
nhifng virng trdn gon séng...

Trong khi thG phugng, ching ta don sd ding trudc
Thugng D€ v6i tim 1ong chudn bi va sfn sing, rdi d€ Chiia thé
hi€n cong vi€c Ngai. Va Ngai lam. Ngai lau khé nhitng dong 1¢.
Ngai chiii sach nhitng giot md hoi. Ngai xoa diu nhitng dudng
nhin trén trdn. Ngai vudt ve d6i m4 chiing ta. Ngai thay ddi sic
dién ching ta trong khi ching ta thd phugng Ngai.

Cédc Nha Thong thdi di tim Con Thugng D€, ciing nhu
Thugng D€ tim ki€m con cdi Ngii. “Ddng Thién Phu nén nao tim
kiém nhitng nguoi nhu thé’ dé tho phugng Ngai” (John 4:23)

Cdc mén qua hy vong, thdi giGg, va thd phugng. Nhirng
ngudi khon ngoan vin phdi ding hi€n ba mén qua ndy.

Give God your hope for Christmas.

While you're giving, give God your time. The wise men
did. Before they gave God their presents, they gave their
presence. It's likely that these men traveled as long as two years
before locating the prince of heaven. Before that one incredible
moment when they knelt before Jesus, the wise men spent many
moments, months, perhaps years searching, in anticipation of that
meeting. Just as the wise men devoted themselves to seeking the
Savior, so can you: "You will seek him and find him when you seek
him with all of your heart" (Deut. 4:29).

And when they did find him, the wise men gave Jesus another
gift: their worship. It's probable that these were men of wealth.
(How else could they embark on an extended journey and still have gifts to
give at its end?) It's likely these men had influence. (How else could
they have commanded an audience with Herod?) They must have had

intellect. (How else could they have navigated across thousands of miles of
terrain following a star?)

Men of wealth, influence, and intellect: what did they do

when they saw Jesus? "... They fell down and worshiped him" (Matt.
2:11).

Worship. It's a gift that extends to the giver as well.
Through worship, we come to see God more clearly. God invites
us, through worship, to see his face so he can change ours. "We all
Lord's  glory,
to be like him. This change in us brings ever greater glory, which
comes from the Lord, who is the Spirit" (2 Cor. 3:18).

show  the and we are being changed

He loves to change the faces of his children. By his
fingers, wrinkles of worry are rubbed away. Shadows of shame and
doubt become portraits of grace and trust. He relaxes clenched
jaws and smoothes furrowed brows....

In worship, we simply stand before God with a prepared
and willing heart and let God do his work. And he does. He wipes
away the tears. He mops away the perspiration. He softens our
furrowed brows. He touches our cheeks. He changes our faces as
we worship.

The wise men sought the child of God, just as God seeks
his children. "The Father is actively seeking suck people to
worship him" (John 4:23).

The gifts of hope, time, and worship. Three gifts the wise
still give.

(Excerpt from One Incredible Moment by Max Lucado)

1N



